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About your new vehicle 

On the purchase of your new ride-on. 

To ensure the user rides safely, please read these instructions carefully. Keep this manual for 
future reference. 

●Do not recharge non-rechargeable batteries. 

●Before charging rechargeable batteries, remove them from the vehicle. 

●Batteries must be charged under adult supervision. 

●Different types of batteries or new and used batteries must not be mixed. 

●Insert batteries with the correct polarity. 

●Remove dead batteries from the ride-on. 

●Do not short-circuit the supply terminals. 
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PREVENTING POSSIBLE INJURY OR DEATH:

● NEVER LEAVE CHILDREN UNATTENDED. ADULT SUPERVISION IS 
ALWAYS REQUIRED. Keep children in your view when they use this vehicle. 

● A certain amount of skill is required when using this vehicle, preventing falls or 
collisions. This ride-on must be used with caution. 

● Protective equipment must be worn. 
● Never use on roads, steep slopes or steps, or near swimming pools. 
● Always wear shoes and sit on the seat. 
● Do not use in traffic. 
● Not for children under three years because of its maximum speed. Maximum 

load is 30kg. 
● This ride-on has no brake.

● Keep children in safe riding areas: 
● Never use on roads, near motor vehicles, on lawns or on steep slopes and steps. 

Do not use near swimming pools. 
● Only use on flat surfaces. Safe locations include inside your house, garden or 

playground. 
● Never use in the dark – children could collide with obstacles. Only use this ride-on 

in the daytime or in a properly lit area.  
● It is prohibited to change the circuit or add other electric parts. 
● Regularly inspect wires and connections of the vehicle. 
● When the vehicle is moving, ensure children do not touch or get near the wheels. 
● This ride-on has adjustable seatbelts. Teach children how to properly fasten the 

seatbelt before using. 



1. Insert the connecter on foot pedal R into the connector on the 
vehicle body.

2. Inert the tabs on foot pedal R into the groove on the right side of 
the body. 

3. Insert the tabs on foot pedal L into the groove on the left side of 
the body. 



Turn the ride-on upside down. 

1. Place the wide wheel onto the vehicle body. 

2. Insert Ø4x12 screws *6 and Ø4x30 screws *3, then tighten with 
a screwdriver. 

Place the ride-on upright. 

3. Fit the rear foot pedal into the hole on the body – push until you 
hear it 'click' into place. Repeat for the other rear pedal. 



1. Remove a lock from the front axle with two spanners. 

2. Place a Ø10 washer onto the front axle. 

3. Slide the front axle through the hole on the right side of the front 
fender, and out of the hole on the right side of the handlebar fork.

4. Place a Ø12 washer onto the front axle. 

5. Place the front wheel onto the front axle. 

6. Place a Ø12 washer onto the front axle. 

7. Keep pushing the front axle, until it passes through the hole on the 
left side of the handlebar fork, and out through the hole on the right 
side of the front fender. 

8. Place a Ø10 washer onto the front axle. 

9. Tighten a locknut onto the end of the front Axle. Tip: An extra 
spanner has been provided to hole the locknut, which is on the 
other side of the front axle, while tightening the locknut on the 
other side. 

10. Fit the hub caps to both sides of the front fender. 



1. Plug the connector on the faceguard into the connector on the vehicle 
body. 

2. Fit the tabs on the faceguard into the grooves on the vehicle body, then 
push until it is in place. 

3. Insert two Ø4x16 screws and tighten. 

Attach the faceguard and handlebar 



1. Remove the screw on the top of the seat with a screwdriver, then 
remove the seat. 

2. Plug the red connector on the vehicle body into the red connector 
from the battery, 

3. Put the seat back. 



1.Power button: 

Turn the unit on and off. 

2. Foot pedal:

●To move the vehicle, press the pedal 
down. 

●To brake or slow down, release 
pressure from the pedal. 

3. Lights switch: 

Turn the front lights on and off. 

4. Forward/reverse lever: 

●To move the vehicle forward at high 
speed, shift the lever to top position. 

●To move the vehicle forward at 
normal speed, shift the level to middle 
position. 

●To move the vehicle backward, shift 
the lever to middle position. 

TIP: The vehicle will operate at low 
speed in reverse.

A. USB slot

B. TF card slot (reads Mp3 format only) 

C. AUX input 

D. Previous/decrease volume 

E. Play/pause 

F. Next/increase volume 

G. Change the audio input (if you insert two or more audio input devices). It also 
controls the Bluetooth (if equipped) and FM functions (if equipped). 

H. Display screen: Shows power level of the battery when the vehicle stops. When it is at 
less than 12, recharge the battery. 



AN ADULT MUST CHARGE THE BATTERY!

This product has a charging protection: when charging, all 
functions will cut off. 

● The power switch must be turned off when charging. 

● Before first use, charge the battery for 4-6 hours. Do not recharge 
the battery for more than 10 hours to avoid overheating. 

● When the vehicle starts running slowly, charge the battery.

1. Plug the charger port into the input socket (above the right foot 
pedal). 

2. Plug the charger plug into a wall outlet – the battery will begin 
charging. 



Battery is not fully charged.

The maximum load has been 
exceeded. 

Loose wires or connectors. 

'Dead spot' means the electric power is not being 
delivered to the terminal connection, which means 
the ride-on needs repairing. Please contact the 
distributor. 

Check the battery connectors are firmly plugged 
into each other. If wires are loose around the 
motor, please contact the distributor. 

Ensure the vehicle is completely stopped, 
then shift. See 'Use your new ride-on'. 

Check the battery connectors are firmly plugged 
into each other. 

Check the charger is plugged into a working wall 
outlet. 

Please contact the distributor. 



● It is the adult's responsibility to check main parts of this ride-on before 
using. It is important to regularly inspect the battery, charger, cable or 
cord and plug. Ensure screws are tightened. If any damages occur, do 
not use this ride-on until properly fixed. 

● Ensure plastic parts of the vehicle are not cracked or broken. 

● Occasionally use a lightweight oil to lubricate moving parts, such as the 
wheels. 

● Park the vehicle indoors or cover with a tarp, so it is protected from wet 
weather. 

● Keep this ride-on away from sources of heat, such as stoves and 
heaters – plastic parts could melt. 

● Charge the battery after each use. Only an adult can handle the 
battery. When not being used, ensure the battery is charged at least 
once a month. 

●Do not wash this ride-on with a hose or with soap and water. Do not 
drive in rainy or snowy conditions. Water will damage the motor, 
electric system and battery. 

● Clean the vehicle with a soft, dry cloth. To keep plastic parts looking 
pristine, use a non-wax furniture polish. Do not use car wax or abrasive 
cleaners. 

● Do not drive the vehicle in mud, sand or fine gravel – this could damage 
moving parts, motors or the electric system. 

● When not using, ensure the ride-on is turned off and unplugged. 



The battery has a thermal fuse with a rest fuse, which automatically cuts all 
power to the vehicle if the motor, electric system or battery overloads. The 
fuse will reset and power will be restored after the unit has been off for 20 
seconds, the turned on. If the fuse trips repeatedly during normal use, the 
ride-on may need to be repaired. Please contact the distributer. 

To avoid losing power, follow these guidelines: 

● Do not overload the vehicle. 

● Do not tow anything behind the vehicle. 

● Do not drive up steep slopes. 

● Do not drive into fixed objects, which may cause the wheels to spin, 
causing the motor to overheat. 

● Do not drive in very hot weather, components may overheat. 

● Keep water and other liquids away from the battery and other electrical 
components. 

● Do not tamper with the electric system – this could trip the fuse. 



Assemblage & manuel d’instructions

IMPORTANT : LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ CE MANUEL 
POUR VOUS Y REFERER ULTERIEUREMENT

MOTOCYCLETTE
ÉLECTRONIQUE POUR ENFANTS

Lisez et comprenez tout ce manuel avant utilisation !
Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure car il contient des informations 
importantes.
Avant la première utilisation, chargez la batterie pendant au moins 8 à 12 heures.

FR

L'assemblage doit être réalisé par 
un adulte.

●Destiné aux enfants de plus de 3+ ans

●Poids maximum de l'utilisateur : 30 kg

370-233V80

IN230900135V01_US_CA



100-240V 50/60Hz 0.3A

35W #550*2

12V 1000mA

À propos de votre nouveau véhicule.

Lors de l'achat de votre nouveau véhicule.

Pour vous assurer que l'utilisateur roule en toute sécurité, veuillez lire attentivement ces 
instructions. Conservez ce manuel pour référence ultérieure.

À propos de votre nouveau véhicule

SPÉCIFICATIONS:

Batterie

Chargeur

Entrée

Moteur

Âge approprié: 

Temps de charge: 

Capacité de charge: 

Taille de la voiture:

Vitesse:

3 à 8 ans

8 à12 heures

Moins de 30 Kg

●Ne rechargez pas les batteries non rechargeables.
●Avant de charger les batteries rechargeables, retirez-les du véhicule.
● Les batteries doivent être chargées sous la surveillance d'un adulte.
● Il ne faut pas mélanger différents types de batteries ou des batteries neuves 

et usagées.
● Insérez des batteries avec la polarité correcte.
● Retirez les batteries mortes du manège.
● Ne court-circuitez pas les bornes d'alimentation.

INFORMATIONS SUR LA BATTERIE



Liste des pièces

NO. NOM DE PIÈCE QTÉ (PCS) OBSERVATIONS

Carrosserie 

Pédale avant L

Pédale avant R

Protège-visage

Vis Φ4 * 16 

Siège

Vis Φ4 * 12 

Vis Φ4 * 30 

Roue latérale

Clé

Contre-écrou

Enjoliveur de roue

Roue avant

Rondelle Φ12

Essieu

Pied avant arrière

Chargeur

Rondelle Φ10

● Outils d'assemblage requis (non inclus) :

Tournevis 
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Schéma des pièces



PRÉVENIR LES BLESSURES ET LES DÉCÈS :
● NE JAMAIS LAISSER L'ENFANT SANS SURVEILLANCE. LA SURVEILLANCE 

DIRECTE D'UN ADULTE EST IMPÉRATIVE. Gardez toujours toujours l'enfant en vue 
lorsqu'il est dans un véhicule.

● Ce jouet doit être utilisé avec précaution dans la mesure où une certaine habileté est 
nécessaire pour éviter les chutes ou les collisions pouvant causer des blessures à 
l'utilisateur ou à des tiers.

● Il convient de porter un équipement de protection.
● Ne jamais l'utiliser sur la chaussée, près des voitures, ou à proximité de pentes raides 

ou de marches, de piscines ou d'autres plans d'eau.
● Portez toujours des chaussures, asseyez-vous toujours sur le siège.
● À ne pas utiliser dans la circulation.
● Ce jouet ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois en raison de sa vitesse 

maximale ; le poids maximal de l'utilisateur est de 30 kg.
● Ce jouet n'a pas de frein.

Sécurité

AVERTISSEMENT :
• RISQUE D'ÉTOUFFEMENT ! Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois.

• Doit être assemblé par un adulte.

● Gardez les enfants à l'intérieur de zones d'utilisation sûres; Ne jamais utiliser sur la 
chaussée, à proximité de véhicules à moteur, sur une pelouse, sur ou à proximité de 
pentes raides ou de marches, de piscines ou d'autres plans d'eau ;portez toujours des 
chaussures et n'autorisez jamais plus d'un cavalier.

● Utilisez le jouet uniquement sur des surfaces planes, comme à l'intérieur de votre maison, 
dans votre jardin ou sur votre terrain de jeu;

● Ne jamais utiliser dans l'obscurité. Un enfant pourrait rencontrer des obstacles inattendus 
et avoir un accident. N'utilisez le véhicule que de jour ou dans un endroit bien éclairé ;

● Il est interdit de modifier le circuit ou d'ajouter d'autres pièces électriques ;
● Inspectez périodiquement les fils et les connexions du véhicule ;
● Ne pas laisser un enfant toucher les roues ou être près d'elles lorsque le véhicule est en 

mouvement ;
● Ce véhicule est équipé de ceintures de sécurité de jeu réglables. Veuillez apprendre aux 

enfants à attacher la ceinture de sécurité avant de l'utiliser, afin de garantir leur sécurité.

Règles pour une conduite en toute sécurité



1. Insérez le connecteur sur la pédale R dans le connecteur de la 
carrosserie.

2. Insérez les languettes de la pédale R dans la rainure située sur 
le côté droit de la carrosserie.

3. Insérez les languettes de la pédale L dans la rainure située sur 
le côté gauche de la carrosserie.

Fixation des pédales

Vue latérale droite

Vue latérale gauche



Retournez le véhicule.

1. Placez la roue large sur la carrosserie.

2. Insérez des vis 4x12 *6 et 4x30 *3, puis serrez-les avec un Ø Ø
tournevis.

Placez le véhicule à la verticale.

3. Placez la pédale arrière dans le trou de la carrosserie - poussez-
la jusqu'à ce que vous entendiez un « clic ». Répétez l'opération 
pour l'autre pédale arrière.

Fixation de la roue latérale, des pédales arrière et de 
l'aile avant

Vis

Vis



1. Retirez un verrou de l'essieu avant à l'aide de deux clés.

2. Placez une rondelle 10 sur l'essieu avant.Ø

3. Faites glisser l'essieu avant à travers le trou situé sur le côté droit 
du garde-boue avant, et hors du trou situé sur le côté droit de la 
fourche du guidon.

4. Placez une rondelle 12 sur l'essieu avant.Ø

5. Placez la roue avant sur l'essieu avant.

6. Placez une rondelle 12 sur l'essieu avant.Ø

7. Continuez à pousser l'essieu avant jusqu'à ce qu'il passe à travers 
le trou sur le côté gauche de la fourche du guidon, et à travers le 
trou sur le côté droit de l'aile avant.

8. Placez une rondelle 10 sur l'essieu avant.Ø

9. Serrez un contre-écrou sur l'extrémité de l'essieu avant. Conseil : 
Une clé supplémentaire a été fournie pour trouer le contre-écrou 
qui se trouve de l'autre côté de l'essieu avant, tout en serrant le 
contre-écrou de l'autre côté.

10. Placez les enjoliveurs des deux côtés de l'aile avant.

Fixation de la roue avant



1. Branchez le connecteur du protège-visage dans le connecteur 
de la carrosserie.  

2. Placez les languettes du protège-visage dans les rainures de la 
carrosserie, puis poussez jusqu'à ce qu'il soit en place.

3. Insérez deux vis 4x16 et serrez-les.Ø

Fixation du protège-visage et du guidon



1. Retirez la vis située sur le dessus du siège à l'aide d'un 
tournevis, puis retirez le siège.

2. Branchez le connecteur rouge sur la carrosserie dans le 
connecteur rouge de la batterie.

3. Remettez le siège en place.

Connexion de l'alimentation  

Vue intérieure du siège



A. Port USB

B. Fente pour carte TF (lit uniquement au format Mp3)

C. Entrée AUX

D. Précédent /diminuer le volume

E. Lecture/pause

F. Suivant/augmenter le volume

G. Modifiez l'entrée audio (si vous insérez deux ou plusieurs 
périphériques d'entrée audio). Il contrôle également les 
fonctions Bluetooth (si équipé) et FM (si équipé).

H. Écran d'affichage: affiche le niveau de puissance de la batterie 
lorsque le véhicule s'arrête. Lorsqu'il est à moins de 12, rechargez la 
batterie.

Utilisation de votre nouveau véhicule

1.Bouton d'alimentation :
Permet d'allumer et d'éteindre l'appareil.
2. Pédale :

●Pour déplacer le véhicule, appuyez sur 
la pédale vers le bas.

● Pour freiner ou ralentir, relâchez la 
pression de la pédale.

3. Interrupteur d'éclairage :
Permet d'allumer et d'éteindre les feux 

avant.
4. Levier de marche avant/arrière :

● Pour faire avancer le véhicule à grande 
vitesse, déplacez le levier en position 
supérieure.

● Pour faire avancer le véhicule à vitesse 
normale, déplacez le niveau en 
position intermédiaire.

● Pour déplacer le véhicule vers l'arrière, 
déplacez le levier en position 
intermédiaire.

CONSEIL : Le véhicule fonctionnera à 
basse vitesse en marche arrière.

5. Lecteur Mp3:



UN ADULTE DOIT CHARGER LA BATTERIE !

Ce produit dispose d'une protection contre la charge : lors de la 
charge, toutes les fonctions seront coupées.

● L'interrupteur d'alimentation doit être éteint pendant la charge.

● Avant la première utilisation, chargez la batterie pendant 4 à 6 heures. Ne 
rechargez pas la batterie pendant plus de 10 heures pour éviter la surchauffe.

●Lorsque le véhicule commence à fonctionner lentement, chargez la batterie.

1. Branchez le port du chargeur dans la prise d'entrée (au-dessus de 
la pédale droite).

2. Branchez la fiche du chargeur dans une prise murale - la batterie 
commencera à se charger.

Charge

AVERTISSEMENT !

AVERTISSEMENT !



Problème Cause Possible Solution

Le véhicule ne court pas

Le véhicule ne court pas 
très longtemps

Le véhicule roule lentement

Le véhicule a besoin d'un 
coup de pouce pour avancer

Passage difficile d'avant en 
arrière ou inversement

Bruits de grincement ou de 
claquement provenant du 
moteur ou de la boîte de 
vitesses

La pile ne se recharge pas

Le chargeur se réchauffe 
pendant la charge

Pile faible sur le pouvoir

Le fusible thermique s'est déclenché

Le connecteur de pile ou les fils sont 
lâches

La pile est morte

Le système électrique est 
endommagé

Le moteur est endommagé

La pile est sous chargée

La pile est vieille

Pile faible sur le pouvoir

La pile est vieille

Le véhicule est en surcharge

Le véhicule est utilisé dans des 
conditions difficiles

Mauvais contact des fils ou des 
connecteurs

"Point mort" sur le moteur

Tenter de changer de vitesse alors 
que le véhicule est en mouvement

Le moteur ou les engrenages sont 
endommagés

Le connecteur de la pile ou le 
connecteur de l'adaptateur est 
desserré

Chargeur non branché

Le chargeur ne fonctionne pas

C'est normal et ne pose pas aucun 
problème

Rechargez la pile.

Réinitialisez le fusible, voir <Fusible>

Vérifiez que les connecteurs de la pile sont fermement 
connectés les uns aux autres. Si les fils sont lâches autour 
du moteur, contactez votre distributeur.

Remplacez la pile, veuillez contacter votre distributeur.

Veuillez contacter votre distributeur.

Veuillez contacter votre distributeur.

Vérifiez que les connecteurs de la pile sont fermement 
connectés les uns aux autres pendant la recharge.

Remplacez la pile, veuillez contacter votre distributeur.

Rechargez la pile, veuillez contacter votre distributeur.

Remplacez la pile, veuillez contacter votre 
distributeur s'il vous plaît.

Réduisez le poids sur le véhicule. Le poids maximum de 
l'utilisateur est de 30 kg.

Évitez d’utiliser le véhicule dans des conditions difficiles, 
voir <Sécurité>.

Vérifiez que les connecteurs de la pile sont fermement 
connectés les uns aux autres. Si les fils sont lâches 
autour du moteur, veuillez contacter votre distributeur.

Un point mort signifie que l’énergie électrique n’est pas 
livrée au terminal et que le véhicule doit être réparé. 
Veuillez contacter votre distributeur.

Arrêtez complètement le véhicule et changez de vitesse, 
voir <Utiliser votre véhicule>

Vérifiez que les connecteurs de la pile sont fermement 
connectés les uns aux autres.

Check that the battery connectors are firmly plugged into 
each other.

Vérifiez que le chargeur de pile est branché sur une prise 
murale en état de fonctionnement.

Veuillez contacter votre distributeur.

Lisez attentivement ce manuel et le tableau du guide de dépannage avant d’appeler. Si vous 
avez encore besoin d'aide pour résoudre le problème, contactez votre distributeur.

Guide de Dépannage



● Il incombe aux parents de vérifier les pièces principales du jouet avant 
utilisation. Examinez régulièrement les risques potentiels tels que la 
pile, la charge, le câble ou le cordon, la fiche dommage, le jouet ne doit 
pas être utilisé avant que ces dommages aient été correctement 
éliminés.

● Assurez-vous que les pièces en plastique du véhicule ne sont pas 
fissurées ou cassées.

● Utilisez de temps en temps une huile légère pour lubrifier les pièces 
mobiles telles que les roues.

● Garez le véhicule à l'intérieur ou recouvrez-le d'une bâche pour le 
protéger des intempéries.

● Éloignez le véhicule des sources de chaleur, comme les poêles et les 
appareils de chauffage. Les pièces en plastique peuvent fondre.

● Rechargez la pile après chaque utilisation. Seul un adulte peut manipuler 
la pile. Rechargez la pile au moins une fois par mois lorsque le véhicule 
n'est pas utilisé.

● Ne nettoyez pas le véhicule avec un tuyau. Ne nettoyez pas le véhicule 
avec de l’eau et du savon. Ne conduisez pas le véhicule par temps de 
pluie ou de neige. L'eau endommagerait le moteur, le système électrique 
et la pile.

● Nettoyez le véhicule avec un chiffon doux et sec. Pour redonner de la 
brillance aux pièces en plastique, utilisez un poli à meubles sans cire. 
N’utilisez pas de cire de voiture. N’utilisez pas de nettoyants abrasifs.

● Ne conduisez pas le véhicule sur des sols meubles, du sable ou du 
gravier fin qui pourraient endommager les pièces mobiles, les moteurs ou 
le système électrique.

● Lorsque vous ne l'utilisez pas, toute la source électrique doit être éteinte. 
Éteignez l'interrupteur d'alimentation et déconnectez la connexion de la 
pile.

Entretien



La batterie comporte un fusible thermique avec un fusible de repos qui se 
déclenche automatiquement et coupe toute l'alimentation du véhicule si le 
moteur, le système électrique ou la batterie est surchargé. Le fusible se 
rétablira et le courant sera rétabli après que l'appareil ait été éteint pendant 
20 secondes, puis rallumé. Si le fusible thermique se déclenche à plusieurs 
reprises pendant l'utilisation normale, le véhicule peut avoir besoin d'être 
réparé. Veuillez contacter votre distributeur.

Pour éviter toute perte de puissance, suivez ces instructions :

● Ne surchargez pas le véhicule.

● Ne remorquez rien derrière le véhicule.

● Ne roulez pas sur des pentes raides.

● N'entrez pas dans des objets fixes, ce qui pourrait faire tourner les roues 
et entraîner une surchauffe du moteur.

● Ne conduisez pas par temps très chaud, les composants pourraient 
surchauffer.

● Ne laissez pas l'eau ou d'autres liquides entrer en contact avec la batterie 
ou d'autres composants électriques.

● Ne modifiez pas le système électrique. Cela pourrait créer un court-circuit 
et provoquer le déclenchement du fusible.

Fusible

Mise au rebut de la batterie

● Votre batterie plomb-acide scellée doit être recyclée ou mise au rebut de 
manière écologique.

● Ne vous débarrassez pas de votre batterie au plomb dans un feu. La 
batterie pourrait exploser ou avoir une fuite.

● Ne pas jeter une batterie au plomb dans les ordures ménagères 
ordinaires. L'incinération, l'enfouissement ou le mélange de batteries 
plomb-acide scellées avec les ordures ménagères sont interdits par la loi.



If you have any questions, please contact our customer care center. 
Our contact details are below:

If you have any questions, please contact our customer care center. 
Our contact details are below:

Si vous avez la moindre question, veuillez contacter notre centre d'assistance à la 
clientèle.
Nos coordonnées sont les suivantes:

001-877-644-9366 

customerservice@aosom.com

416-792-6088

customerservice@aosom.ca

Imported by Aosom LLC  
27150 SW Kinsman Rd Wilsonville, OR 97070 USA 
MADE IN CHINA

Imported by Aosom Canada Inc.
7270 Woodbine Avenue, Unit 307, Markham, Ontario Canada
L3R 4B9
MADE IN CHINA

Importé par Aosom Canada Inc.
7270 Woodbine Avenue, unité 307, Markham, Ontario Canada
L3R 4B9
FABRIQUÉ EN CHINE
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